




քՏԱԳՐեվԱՆԴ 

VՀա/ Ժողովրդական Հեքիաթների» գիտական հրատարակության ներկա Հա-

.յարը բովանդակում է պատմական Հայաստանի էրզրումի վիլայեթի մեշ մտնող 

Ալաշկերտի գավառի և Բ աղե շի վիլայեթի մեշ մտնող Մանաղկերտի և Բիթքիսի 

ժողովրդական Հեքիաթները։ 

Ալաշկերտի գավառի Հեքիաթներից մեծ մասամբ տեղ են գտել Գարաքիլիսե– 

դյուղի բարբառով եղած Հեքիաթները։ 

Այս բաժնի Համար որպես սկզբնաղբյուր օգտագործված են մեծ մասամբ Հայ 

բանահյուսության երախտավոր Երվանդ Լալա յանի և նրա կազմակերպած բանա-

Հ յուսական խմբարշա։էի անտիպ նյութերը, մասամբ էլ Սարդիս ՀայկուԱոլ Հավա-

քած նյութերը։ 

Ալաշկերտի բարբառով եղած 44 Հեքիաթներից 32-ը անտիպ են և տպագրվում 

են ա ռաշին անգամ, իսկ 12-ը, որոնք Հավաքել է Ս. Հայկունինճ Հրատարակված 

են «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» երկրորդ և չորրորդ Հատորներումւ 

Ալաշկերտի բաժնում եղած անտիպ նյութերը պաՀպանվում են Հայկական 

՛ՍՍՀ ԳԱՀԱԻ բանահյուսության արխիվի Երվանդ Լա լա յան ի ֆոնդում։ Այս նյութերը 

սրի են առնվել 1915—1916 թթ. Լալա յանի կազմակերպած ու գլխավորած 

խմբարշավի կողմից։ Ինչպես հայտնի է, Լալայանը 1915—1916 թթ. կազ-

մակերպեց Հայ մտավորականներից բաղկացած մի խմբարշավ, որի մեշ ՛մտնում 

էին բ՜սնաՀավաքներ Նա զա լյեթ Մարտիրոս յանը։ Արտաշես Բարսեղյանը, Սենե֊ 

քերիմ Շալճյանըք Երվանդ Պեզազյանը3 Մարտիրոս Տապաղյանը և այլ մտավորա-

կաններ, որոնք շբշելով Հայաստանի բազմաթիվ վայրեր, գրի առան մոտ 1000 հայ 

ձողովբդական հեքիաթ, որոնք պահպանվում են Հայկական ՍՍՀ ԳԱՀԱԻ բա-

նաՀյուսության արխիվում և կազմում են նրա ոսկե ֆոնդը։ 

Ալաշկերտի բաժնում զետեղված բոլոր նյութերը, որոնք Լա լա յան ի ֆոնդի մեշ 

են մտնում, գրի է առել բանահավաք Նազարեթ Մարտիրոսյանը բացառապես 

Ալաշկերտի Գարաքիլիսե գյուղացիներից։ 

Սույն ^աժնի անտիպ նյութերի մի մասն էլ վերցված է բանա գետ ֊բան ահա֊ 

վաք Ա. Ղան ալան յանի և ազ գ ա գրագետ ֊բանահավաք Վարդ Բդոյանի բա-
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հա կասական արխիվում պահպանված՛ նյոէթերից (մանրամասնությունները տե՛ւ* 

աոանձին հեքիաթների ծանոթագրության մեջ)։ 

<(Էմինյան ազգագրական ժողովածուի» երկրորդ Հատորը լույս Է տեսել 1901 

թվականին (Մոսկվա—Վաղարշապատ)։ Այս հատորում զետեղված– եՆ Ս. Հայկոլնու 

հավաքած բազմաթիվ ժողովրդական հեքիաթներ Արևմտյան Հայաստանի տարբեր 

գավառներից, որոնց թվում և Ալաշկերտի գավառից չորս հեքիաթ։ 

Ներկա հատորի հաշորդ բաժնի նյութերը կազմում են Մանաղկերաի գավառի՛ 

հեքիաթները թվով 22, որից 16-ը անտիպ են, հրատարակվում են առաշին անգամ,, 

իսկ 6-ը հրատարակված Է Լալա յանի «Մարգարիտներ հայ բանահյուսության» 

Գ գրքում ւ 

Այս բաժնի անտիպ նյութերը ևս վերցված են ԳԱ Հնագիտության և ազգա-

գրության ինստիտուտի Հայ ժողովրդական բանահյուսության արիէի՛^՝ Լալա յանի 

ֆոնդիցւ Մանազկերտի բարբառով եղած հեքիաթները ևս պատկանում են Լալա յանի 

խմբարշավի նյութերին, որոնք գրի են առել Սենեքերիմ Շալճյանը, Արտ ադե ւ> 

Բարսեղյանը և նազարեթ Մարտիրոսյանը 1915 թ. հոկտեմբեր—նոյեմբեր ամիս-

ներին, կոտորածներից ճողոպրած մանազկերտցիներից։ 

Այս բաժնի 6 հեքիաթ Էլ վերցված են Վ. Բ դո յանի ֆոնդից, նյութերը պահ-

պանվում են ԳԱՀԱՒ բանահյուսության արխիվում (տե՛ս Վ. Բդոյանի –ֆոնդ) է 

Սույն ժողովածուի երրորդ բաժինը կազմում են Բաղեշի ժողովրդական հե-

քիաթները, թվով 25, որից 23-ը անտիպ, երկուսը տպագրված «կմինյան ազգագրա-

կան ժողովածուի» Բ հատորում, հավաքել և հրատարակել Է Ս. Հայկունին։ 

Բաղեշի բարբառով եղած հեքիաթները ևս պահպանվում են ԳԱՀԱԻ Հայ ժո-

ղովրդական բանահյուսության արխիվում, Լա լա յանի ֆոնդում, որոնք գրի են։ 

առնված Ե. Լալա յանի խմբարշաւէի ժամանակ 1915—16 թթ՛է Լալայանի և բանա՛-

հավաքներ Նազարեթ Մարտիրոս յանի, Արտաշես Բարսեղյանի, Սենեքերիմ Շալ– 

ճյանի, Մարտիրոս Տապաղյանի կողմից։ Բաղեշի հեքիաթների մեծ մասը, բացա-

ռությամբ լորս հեքիաթի, գրի են առնվել Թիֆլիսում, 1916 թ» փետրվարին, իսկ 

չորսը Մեծ Ղարաքիլիսայում, 1915 թ. հոկտեմբերին։ Անտիպ նյութերից 3-բ 

վերցված են Վ. Բդոյանի ֆոնդից։ 

Ծանոթությունների մեշ տված են» 

1. Ներկա հրատարակության համար հիմք ծառայած աղբյուրների մասին տե-

ղեկություններ (անտիպ և տպագիր լինելու մ ասին) է 

2. Բանահավաքների տված բոլոր տեղեկությունները ու վկայությունները 

ասացողների մասին, գրառման մանրամասնություններ և այլն։ 

3. Տվյալ հեքիաթի հրատարակված և վերահրատարակված լինելու մ ասին ք 

4 . Տվյալ հեքիաթի առնչությունը ներկա հրատարակության նախորդ հատոր-

ներում եղածների հետ (ոչ պարտադիր)։ 

Ա Լ Ա Շ Կ Ե Ր Տ 

1. ՍԻՆԱՄԱՀԱՎՔ 
(Կ 13) 

Տպագրվում Է ըստ «Էմինյան ազգագրական ժողովտծաիօ հատոր Դ-ում (էշ 

132—151) հրատարակված տեքստի։ 
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Տողատակին Ս. Հայկ ունին գրում է*. «Գրի է առած Իսրայել Միրաքյան, իսկ 

ես կարգի դրած եմ և սխալներն ուղղած*։ 

Հեքիաթի վերնա դրի տակ, փակագծում գրված ԷՀ «Ալաշկերտի Խաս տուր գյու-

ղի բարբառով.»ւ 

Այս հեքիաթի վերշին մասը հար և նման է ներկա, հրատարակության .IV ^աղ-

տորում եղած «Ռանչպարի տղեն» (18 10) հեքիաթինւ» 

2 . ԱվճՈԻ. ՏՂԱՆ». 

(Կ 35) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ է Գրառման ձեռագիրը . պահպանվում ՝ Է ԳԱՀԱԻ*՝ 

բանահյուսական արխիվում1 (տե՛ս Ե. Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 75 835) ւ 

Հեքիաթի վերնագրի կողքին գրված Էճ Ալաշկերտւ Գրի է առել նազարեթ՛ 

Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 15-ի)։, Երևանում* 

Ձեռագրի ծանոթության մեշ բանահավաքը դրում էճ «Պատմեց• գար աք իլի֊ 

սեցի Երվանդ Վ. Թաշճյան, 2Տ–ամյա կիսագրագետ, զբաղում՝ առևտուր, աոաշին 

անգամն է, որ նահանշի պատճառով դուրս կելնե իր հսւյրենիքեն»։ 

3 . ՇԱՀ - ՄԱՅՄՈԻՆ 

(Կ 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ՝՛ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ՀԸ 827)^ 

Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերևում գրված է%՚ 

«Ալաշկերտ— Գարաքիլիսե»։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը 1916 թ. 20-ը հունվարի, Երևանում։ 

Բանահավաքը տողատակին ունի հետևյալ ծանոթությունըճ «Պատմեց Արսեն՛՜-

Հակոբյան, 23-ամյա, անգրագետ, զբաղվում է ռանչպարությամբ, Կովկաս եկեր է. 

այս նահանշինճ։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

ք. ԹՈ1«Ր ՈՒ ԹԱՄՔ 

( կ 53) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ա. Ղան ալան յանի՝ Աշտարակ—Վեգի կատա-

րած արշավախմբի նյութերից 4—5 տետրը)։ 

I Գիտությունների ակադեմիայի հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի՝ 

ժողովրդական բանահյուսության սեկտորի արխիվ։ 
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Գրի է առել Ա. Ղ ան ալան յան ը 1933 թվ. Աշտարակ — Վեգի կատարած խմբար– 

դավի ժամանակ, խմրարշավի տետրերի ։էրա գրված է «Մոլշ—Ալաշկերտ»ւ 

Գրառման այլ Հանգամանքների մասին ոչինչ չի հաղորդում է 

5. ԽՈՐԹ ԱԽՃԻԿՆ ՈԻ ՀԱԼԱԼ ԱԽՃԻԿՆ 

(եւ **) 

•Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

,յտ ան ահ յուսա կան արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ՀՀ 836)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալա յանի խմրարշավ.օ կնիքը, 

Գրի Է առել .Նազարեթ Մարտիրոսյանը 1915. թ* դեկտեմբերի 1 3 ՚ ի ն , Երևա-

նում ։ 

Էջատակ/1 ծանոթության մեջ բանահավաքը գրում Է՝ «Պատմեց տիկ. Մ..է Վար-

դան Տաշճյան, 60 ՛ամ յա, անգրագետ, ծնած Ալաշկերտ։ Բազե շ հարսնութեն ըրած Է 

15 տարի, հետո դարձյալ եկեր հաստատվեր Է Ալաշկերտ։ Կովկաս եկեր Է այս 

նահանջին»։ 

Ձեռագրի վրա կան կարմիր թանաքով ուղղումներճ բարբառային և ուղղա-

գրական կարգի։ 

6 . ԼՈԻՍնՐնՍԻԿ 

(Կ Ո) 

՛Տպագրվում կ առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ա. ՛Հան ալան յան ի ֆոնդ, տետր 3—4)։ Գրի Է 

առել Ա, Ղանալանյանը 1933 թ. Աշտարակ և Վեգի կատարած խմրարշավի ժա-

մանակ։ 

Գրառման հանգամանքների մասին ոչ մի տեղեկություն չի հաղորդումւ 

Խմրարշավի առաջին տետրի ՛Էրա գրված Էճ «Մուշ—Ալաշկերտ»։ 

7 . ՎԻՇԱՊ Եվ ՎԱԹԱՆ ՈԻ ՐԱԹԱՆ 

(էէ 70) 

Տպագովում Է ըստ «Էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Դ-ում (էշ 

,152—158) հրատարակված տեքստի։ Գրի է առել Ս. Հայկունին։ Ասացողի մասին 

.ոչ մի տեղեկություն չի հաղորդում։ 

Տողատակին գրում է՝ «Սույն հեքիաթն ընդհանրապես ճոլհան շահ (տիեզե՛ 

րակալ) անունով կաւվի ժողովրդյան մեշ։ նաև Ղալայի Կյահվար, իսկ Վաթան ու 

Քաթան ևս Շոթռ ու Բոթռ»։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված է՝ տԱլաշկերտի բարբառով»։ 

Հեքիաթը հիշեցնում է ներկա հրատարակության IV հատորում եղած «Միսոյ 

Հեքիաթը, 
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Տ . ԱՎ31> ՄԱՆՈՒԿ 

(էէ 78) 
Տպ՚՚՚ղրվամ Է ըստ Ե. Լա լա չանի «Ազգագրական Հանգեստ՛ի 19-րգ գրքում՛ 

(1910 թ. Լշ 151 —157) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի Է աոել Ե. Լալայանը։ Տողատակին գրում Է. «Պատմեց Ապարանի Ղա– 

րաքիլիսա գյուղում նույն գյուղացի Սարո Արևշատյան, հիսունամյա, անգրագետ՛ 

ծերունին, 1909 թ. նոյեմբերի 11-ին։ Սրա հայրը գաղթել Է այստեղ Ալաշկերտի՛ 

Քոոոլ Մուսան գյուղից» Սաբոն այժմ պարապում Է երկրագործությամբ և ձմեռ֊ -

ները օդաներում հեքիաթ Է ասում»։ 

9 . ԱՐՍ՛ԵՆ ԻՇԽԱՆԻ ՀԵՔԻԱԹԸ 

(Էէ Տ6) 
Տպագրվում Է ըստ Ե. Լալա յանի «Մարգարիտներ հայ բանահյուսության» ժո–– 

ղովածուում (Գ դիրք# Է* 137—141) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի Է առել Ե. Լալայանը։ Վերնագրի տակ վւակագծում գրված Է՝ «Բազար– -

շուղ, ալաշկերտցիներ3)։ 

Տողատակին Լալայանը դրում Է՝ «Պատմեց 1912 թ. հունիսի 12-ին Բազար֊ -

շուղ գյուղում, նույն Բարսեղ Սահակյանը, որ շատ տարիներ Երևանում և Աշտա-

րակում մշակություն Է արել»։ 

Բարսեղ Սահակյանի մասին, բանահավաքը նույն գրքում տպագրված «Սե— 

նեքերիմ թագավոր» հեքիաթի տողատակին տալիս Է մի քանի տեղեկություններ* 

«...Բարսեղ Սահակյան, հիսնամյա անգրագետ ծերունինէ որի ծնողները գաղթեր 

են Ալաշկերտի Համ սկանա գյուղից... Այժմ Բարսեղը երկրագործությամբ Է պա-

րապում և ձմեռները հաճախ հեքիաթներ Է ասում թե՛ այս և թե՛ ուրիշներ»։ 

Այս հեքիաթը առնչվում Է IV հատորում եղած «Հյումմեի խորախ» հեքիաթի ՛ 

հետ ( X , 24)։ 

10. ՇԱՄՏԱՆ 

(Էէ Տ2) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ ՚ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յանի ֆոնդ, գործ 3, ձեռ. & 53)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը, նրանից վերև ՚ 

գրված Է1 «Ալաշկերտ—Գարաքիլիս»։ 

Գրի Է առել Նազարեթ Մարտիրոս յանը, 1916 թ. հունվարի 24-ին, Երևա-

նում։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում Է՝ «Պատմեց Արսեն Հակոբյան, 23–ամ– 

յա, անգրագետ, զբաղվում Է ռանչբրությամբ, Կովկաս մնացեր Է քանիմ9 տարի»*՛ 

11 . ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՏՂեՆ ՈԻ ՆԱԽՐ^ՈԻ ՏՂԵՆ 

(Էէ 96) 
Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում" 

Է ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1 չ– 

ձեռ. & 832)։ 
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Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. հունվարի 22-ին, երևանումւ 

Ձեռագրի վրա վերևում գրվաձ է՝ օԱլաշկերտ — Գարաքիլիս», նույն էշի վրա 

դրված է աե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Առաշին էշի տողատակին գրված է՝ «Պատմեց Արսեն Հակոբյան, 23-ամյա, 

անգրագետ, զբաղվում է ռանչպարությամբ»։ 

Ունի կարմիր թանաքով ուղղումներ։ 

12. ՃՈԻԿՈն ԿԱՄ ԳԱՐՐԵԼ ՀՐԻ Շ Տ ԱԿ I՛ 
ՀԵՔԻԱԹ 

(էշ 103) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ» Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛՛ս, Ա. Ղան ալան յանի ֆոնդ, տետր յ\Տ 4)։ 

Գրի է առել Ա, Ղանալանյանը 1933 թ,, Աշտարակ—Վեգի խմրարշավի ժամա-

նակէ Խմրարշավի տետրի վրա գրված Է4 «Մուշ—Ալաշկերտ»է 

Գրառման հանգամանքների մասին ոչ մի այլ տեղեկություն լի հաղորդում 

բ ան ահա վաքը ։ 

13. ՀՕՐՈՐԴԻՆ Ո՛ՐՆ է 

(Էշ 108) 

Տպագրվում Է ըստ VԷմինյան ազգագրական ժողովածուի» Դ հատորում (Լդ 

161 — 165) հրատարակված տեքստիւ 

Գրի է առել Ս, Հայկունին. տողատակին գրել էճ ԾՊատմած է Փյուզանդ Թո -

րոսյան, այժմ ուսանող Գ. ճեմարանում»է 

Գրառման հանգամանքների մասին այլ մանրամասնություններ չի հիշա– 

. տա կում է 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված Էճ «Ալաշկերտի բարբառով.տ; 

14 . ՄԷՌԵԼԻ ՈԻԼԻՆՔ 

(է։ » * ) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է 

ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանգ Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, 

ձեո. X 829)։ Ձեռագրի վերևում գրված է « Ալաշկեր տ— Գարաքիլիս». նայն էշի վրա 

դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 191Տ թ. դեկտեմբերի 30-ին, Երևա-

նում։ Տողատակին դրում է՝ «Պատմեց Հայկ Ըաչճյան, 22-ամյա, կիսագրագետ, 

զբաղմունք դերձակություն։ Կովկաս եկեր է այս նահանշին»։ 

Գրառման այլ մանրամանսություններ չկան։ Տեքստում կան կարմիր թանա-

քով կատարված բարբառային և ուղղագրական ուղղումներ։ 
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15. ՏՈԻն ՇԻՆՈՂ, ՏՕԻՆ ԱՎՐՈՂ ԿՆԻԿՆ Ա 

(Կ "9) 

Տպագրվում Է ըստ «Էմինյան ազգագրական ժողովածուիհ Դ հատորում (էշ 

1ԷՏ6—169) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի է առել Ս. Հայկունին։ Ասաըողի ոլ գրառման այլ հանգամանքների մասին 

ոչ մի տեղեկություն չի հաղորդում։ 

Վերնագրից անմիշապես հետո, չակերտների մեշ առած ունի երկրորդ վերնա-

գիոըճ «Իրիկ գրսի պատ ա, կնիկ ներսի պատ», սրանից ներքև գրված էճ «Ալաշ-

կերտի բարբառով»։ 

16. ԱՆՀԱՎԱՏԱՐԻՄ ԿՆՈ.9 ԱՄՈԹԱՆՔԸ 

(Կ Ո4) 

Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Դ-ոլմ (էշ 

126—131) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի կ առել Ս. Հայկունին, ասացողի մասին ոչ մի կենսագրական տեղեկու-

թյուն չի տալիս, տողատակին գրում էճ «Պատմած է Պողոս Հարթեն յան»։ 

Վերնագրի տակ, ւիակադծում գրված է* «Ալաշկերտոլ Խաստուր գյուղի բար-

բառով,»ւ 

17. ՆԱԽՐՃԻՆ ՈԻ ԹԱՔԱՎՈՐԻ ԱԽ9ԻԿԸ 

(Կ 130) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բ դո յանի ֆոնդ, «Ֆոլկլորը Բոգդանովկայի 

շրշան ում», գործուղման 7-րդ տետրը, էշ 18—20)։ 

Գրի է առել Վարդ Բդոյանը, 1947 թ. հոզիսին, Բոգդանովկայի (նախկին 

Ախ ա լք ա լաք ) շրշանի Թոր յա գյուղում։ 

Ասել է Պողոս Գալոյանը, որի մասին բանահավաքը «Պատմիչների կյանքը» 

բաժնում գրում էճ «Պողոս Գալոյան, ծնվ. 1910-ին, Թորյայում։ Զբաղվել է երկրա-

գործությամբ։ Այժմ աշխատում է կոլխոզում որպես պահ ես տա պետ։ Կիսագրա-

գետ է։ Պո զո սի հայրը* աշուղ Հովհաննեսը Ախալքալաքի գավառը շբշող գուսան-

ներից էր նախախորհրդային ֊շրշան ում։ Ասելու շնորհքը Պողոս ի մոտ մասամբ 

անցել է –հորից։ Նա անչափ առակներ ու հեքիաթներ գիտե, որոնցից մի քանիսը 

գրի առա այն օրերին, երբ նա կոլխոզում խիստ զբաղված էր։ Իմացած առակ-

ների ու հեքիաթների մյուս մասը նա լսել ու սովորել է համագյուղացիներից և 

շբշող ասացողներից»։ 

18. ՎԱԽԿՈՏ ԻՐԻԿ 

(Կ 134) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պ ա հ պ ա ն վ ո ւ մ " 

Է ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1 չ– 

ձեռ. & 832)։ 
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յ/ք 828)։ Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լա լա յա նի խմրարշավ11 կնիքը։ Վերևում 

գրված էճ «Ալաշկերտ»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. 29 դեկտեմբերի, երևա-

նում։ 

Տողատակին գրում է՝ «Պատմեք տիկին Նանուխաս Աղեկյան, 30-ամյա, ան-

գրագետ, Կովկաս եկեր է այս գաղթին»։ 
Հեքիաթը հիշեցնում է «Քաշ Նաղար»–ի հանրահայտ սյուժեն։ 

19 . ՏԸՈ-ԱԼ ԱԽՊԵՐՆ 

(էշ 138) 

Տպագրվում Է առաշին անգամէ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս. Եր վանգ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 

ՀՀ 833)։ Ձեռագրի վրա վերևից գրված Էճ <քԱլաշկերտ—Գարաքիլիսնույն էշի 

վրա դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 28-ինէ Երևա-

նում ։ 

Առաշին Էշի տողատակին գրում Էճ «Պատմեց Բյ ուզանդ Տաշճյան, 20-ամյա 

կիսագրագետ, առաշին անգամն Է, որ ընդհանուր նահանջի պատճառով դուրս կելնե 

իր հայրենիքեն»։ 

Գրառման վերաբերյալ այլ տեղեկություններ չի հաղորդում բանահավաքը։ 

Տեքստում կան բանահավաքի կողմից կատարված ուղղումներ։ 

20 . ԼԱԿԼԸԿՈԻ 4ԸԳԵՐՆ ՈԻ ՈԻՐԱՆ8 հւՈՈ* ՄԵՐ 
V 

(էշ 143) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ՛ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, ե. Լալպյանի ֆոնդ, գործ 1՝, ձեռ.՛ X 826)։ 

Ձեռագիրը մտնում է Երվանղ Լալայանի խմրարշավի նյութերի մեշ։ . 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. 28 դեկտեմբերի,՛ երևա-

նում։ ,*,.-* 

էջատակին բանահավաքը գրում է. «Պատմեց Հայկ Թաշճյան, 22-ամյա, ար-

հեստ՝ դերձակություն, առաշին անգամն է, որ Հուրս կելնե իր հայրենիքէն, ընդ-

հանուր նահանշի պատճառով»։ 

՝ . . ՚՛ ՚ ՝ ՚ 

21 . ՄԱՐԴՈԻ ԱՂԵԿ ՈԻ վ Ա Տ ԳԻՏՑՈՂ ՏՂԵՆ 

(էշ ԱՏ) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պ ա հ պ ա ն վ ո ւ մ " 

Է ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1 չ– 

ձեռ. & 832)։ 
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Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ։ կնիքը։ Դեպի աշ, վերևում 

դրված է՝ «Ալաշկերտ—Գարաքիլիս*։ 

Գրի Է առել Նաղարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 16-ին, երևա-

նում։ Ասել Է տիկ. Մ. Վարդանյանը։ 

Ասացողի մասին ոչ մի կենսագրական տեղեկություն չի տալիս։ Կան կարմիր 

թանաքով կատարված ուղղումներ։ 

22 . ԱՐԴԱՐԱԴԱՏ ԼԱԼնն 

(ԷԷ " Տ ) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՚սէ Ա. Ղանալանյանի ֆոնդ. Աշտարակի և Վեգոլ 

խմբարշավ, 5 տետր, կարմիր թանաքով գրված «5»)։ 

Գրի է առել Ա. ՛Լան ալան յան ը 1933 թ.։ Տետրի վրա գրված էճ «Մուշ—Ալաշ-

կերտVI 
Պատմել է Միսակ Պետրոսյանը։ 

Գրառման հանգամանքների մասին բանահավաքը ոչ մի այլ տեղեկություն չի 

հաղորդում ։ 

23 . ԽԱՏԻՍԸ& ՄՈԻ1ԹԻՍԸՏ ՏԱՂԼԱՐ ԷՎ ՇԱՀԱՐԻ ՎԱՐ, ՇԱՐԻԱԹԻ 301» 

(Կ 1Տ1) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 824); 

ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ.9 կնիքը» ե ամփոփված է Լա-

լա յան ի խմրարշավի նյութերի մեշ։ 

Գրի է առել 1915 թվականի դեկտեմբերի 14-ին, Երևանում, Նազարեթ Մար-

տիրոսյանը, որը տողատակում ունի հետևյալ ծանոթությունը. <քՊատմեց Բյուզանդ 

Վարդանյան Տաշճյան, 20-ամյա, կիսագրագետ, առաշին անգամն է, որ դուրս 

կելնե իր հայրենիքեն*։ 

2 4 . Տ Ա Վ Ա ՚ Մ , ՏԱՎԱ-Մ, Տ Ա վ Ա ՜ Մ 

(էշ 154) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 3^830)։ 

Ձեռագրի վերևում դրված էճ ՀԱլաշկերտ—Գարաքիլիսեյ>. նույն էշի վրա դրված է 

«Ե. Լալա յանի խմբարշավտ կնիքը։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 29-ին, 

Երևանում ւ 

Տողատակին գրում էճ «Պատմեց Հայկ Բ՚աչճյան, 22-ամյա, արհեստ* դերձա-

կության, Կովկաս եկեր է այս նահանշին»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 
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23. էրկոի 2Ս.Ր2ԻՔ 

(էշ 158) 

Տպագրվում Է աոաջին անգամ։ Կրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յա նի ֆոնդ, գործ 3, ձեո. X 54)։ 

Ձեռագրի վրա գրված Է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը, վերևում գրված Է՝ 

«Ալաշկերտ—Գարաքիլիս»։ 

Գրի Է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. հունվարի 24-ին, Երևա-

նում։ Տողատակի ծանոթության մեջ գրում Է՝ էՊատմեց Արսեն Հակոբյան»։ 

Ձեռագիրն ունի կարմիր թանաքով կատարված բարբառային ուղղումներ։ 

Հիշեցնում Է ներկա հատորում եղած «Բազեշյ» բաժնի էէՄարտն ու Նամարտ* 

(X 74) հեքիաթը, 

2 6 . ԷՐԿՈԻ Հ ՚ է ն Կ Է Ր 

(Է։ 161) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ ւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, 6 . Լալա յանի ֆոնդ, գործ 3, ձեո. ՀՏ 59)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ3) կնիքը։ Կողքին, դեպի աշ 

գրված Էճ «Ալաշկերտ—Գարաքիլիսե»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. հունվարի 20-ին, Երևա-

նում։ Ասել է Շաքրո Մանուկյանը։ Ասացողի մասին ոչ մի կենսագրական տեղե-

կություն չի տալիս։ 

Կան կարմիր թանաքով կատարված ուղղումներ։ 

2 7 . ՏԵՐՏԵՐ ՈԻ ԱՃԱՄ ԱՂՐԵՐ 

(էէ 183) 

Տպագրվում Է ըստ «•Էմինյան ազգագրական ժողովածուիյ> հատոր Բ-ոլմ (էշ 

245—247) հրատարակված տեքստի։ Գրի Է առել Ս. Հայկունին։ Ասացողի մասին ոչ 

մի տեղեկություն չի հաղորդում։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված Է՝ «Ալաշկերտի բարբառովւ։ Իսկ սրանից 

մեկ տող ներքև չակերտների մեշ երկրորդ վերնագիրն Է գրված՝ *Դունյեն իտըմլա 

չը մնաX։ 

Գրառման այլ հանգամանքներ չի նշվումէ 

2 8 . ԻԾՈԻ ՏԵՐ 

(Էշ 168) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 

յ|ք 834), Ձեռագրի վրա գրված ք՝ *Ալաշկերտ*, Վերևում դրված Է *Ե. Լալայանի 

խմբարշավյ> կնիքը. 
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Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 10-ին, Երևա-

նում ։ 

Տողատակին ունի Հետևյալ ծանոթությանը1 ոՊատմեց տիկ. Մ. Վարգան-Թաշճ֊ 

յան, 60-ամյա, ձնած Ալաշկերտ, 15 տարի ապրել է Բազե շ կեսրանց տուն, հետո 

վերադարձեր Ալաշկերտ ու հոն մնացեր մինչև այս նահանշին։ Զավակներն ուր 

աղջիկներն էին, որ կբերեին իր լեզվի՝ Բաղշո բարբառի ազդեցություն»։ 

Գրառման հանգամանքների մասին այլ տեղեկություններ չկան։ 

29 . ՍԵՎ ԷԸՍ.Ն ՏԵՐ 

(է։ 171) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ) գործ 3, ձեռ. ՀՏ 60)։ 

Զեռս։գրի վրա գրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ.» կնիքը։ նրանից վերև, 

դեպի աջ գրված է՝ «Ալաշկերտ—Գարաքիլիս»։ 

Ասել է տիկին Եպրաքսյա Շաքրոյան, 1915 թ. դեկտեմբերի 16-ին, Երևանում, 

դրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը։ 

Կան կարմիր թանաքով կատարված ուղղումներ։ 

Ր՚ուրբերեն խաղը հետևյալն է՝ 

Խարա օքուղըն ս տրուբա րի, 

Չաք գոբա/ի կյալ յուխարի, 

Ալթունգան դըր սանըն յարի։ 

30 . ԱՈ-5 ՓԵՍԵՆ 

(եւ 173) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 

ՀՀ 823)։ Ձեռագիրը մտնում է Ե. Լալայանի խմրարշավի նյութերի մեշ։ Առաջին 

էջում գրված է՝ VԱլաշկերտ—ԳարագիլիսՅ)։ Գրի է առել 1915 թ. դեկտեմբերի 

13-ին, Երևանում՝ նազարեթ Մարտիրոսյանը։ Տողատակին դրված էճ «Պատմեց 

տիկին Մ .... Վարդան Տաշճյան, 60-ամյա, ծնած Ալաշկերտ, բայց 15 տարի մնա-

ցեր Բաղեշ, Կովկաս եկեր է այս նահանջին»։ Գրառման վերաբերյալ այլ մանրա-

մասնություններ չի նշված։ 

Տեքստում կան կարմիր թանաքով կատարված բարբառային է քերականական և 

ուղղագրական ուղղումներ ու ճշտումներ։ 

ս 

3 1 . ԻՐԵՔ ՔՈՍՍ. ՈԻ ՏՈԻՆ ԱՎԻՐՈ1. ՚ Ա Ր Ո Ն 

; (էէ 1 7 Տ ) 

Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուիյ> հատոր Բ-ում քէշ 

337—342) հրատարակված տեքստի։ Գրի է առել Ս. Հայկունին, որը տողատակի 
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ծանոթության մեշ գրում է՝ «Ասած է Քերոթ (Գիսակ) Նալպանտյան, գրի աոաձ 

եմ ասողի օգնությամբ, նաև Պ. Գ. Գաբրիելյան ըստ կարելվույն աշխատած է 

բնական հնչման վերափոխել, որով Ալաշկերտի բարբառի ճշգրիտ հնչման մը 

նմուշն էւII 

Հեքիաթի վերնագրի տակ փակագծում գրված է՝ «Ալաշկերտի բարբառով»։ 

3 2 . ՓԸՏԿՈ - ՆԸՌՆՈ 

(էշ 183) 

Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Բ՜ում (էշ 

348 — ՅՏՅ) հրատարակված տեքստի, Գրի է առել Ս. Հայկունին։ Ասացողի մասին 

ոլ մի տեղեկություն չի հաղորդում։ 

Այս հեքիաթի երկրորդ մասը հիշեցնում է Հով՝.. Գուման յանի՝ «Կացին ախ-

պերը» I 

Ժողովածուում վերնագրից հետո, փակագծում գրված է՝ «Ալաշկերտի բար-

բառով 

33 . ՃՈՐՏ1) - ԲՈՐՏՈ 

(էշ 190) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լա լա յան ի ֆոնդ, գործ 1, ձեո. 825) ։ 

Ձեռագրի առաշին էշի ւէրա վերևում գրված էճ «Ալաշկերտ — Գարաքիլիս», մի քիլ 

ներքև դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը։ Գրի է առել Նազարեթ 

Մարտիրոսյանըէ 1915 թ. դեկտեմբերի 14-ին։ Ունի կարմիր թանաքով ուղղումներ։ 

Բանահավաքը տողատակին գրում Է՝ «Պատմեց Բ յաղանդ Վար գան—Թաշճյան, 

20-ամյա, կիսագրագետ, իր հայրենիքեն դուրս ելել Է այս նահանշին»։ 

Ձեռագրի տեքստն ունի կարմիր թանաքով ուղղումներ։ 

34 . ՄԵՌԵԼԻՆ ԲԱՆ ՏԱՆՈՂ ՄԱՐԳ 

(Էէ 193) 

Տպագրվում Է առաշին անգամւ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յանի ֆոնդ, գործ Յէ ձեռ. հՔ 55) է 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լա լա յանի խմբարշավ.օ կնիքը, վերևում, կողքից 

գրված Էճ «Ալաշկերտ––ԳարաքիլիսՁ։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. հունվարի 21-ին, Երևա-

նում։ 

Պատմել Է Երվանդ Տաշճյանը։ 

Գրառման մանրամասնություններ կամ պսացողի վերաբերյալ կենսագրական 

տեղեկություններ չի տրվածէ 

Կան կարմիր թանաքով կատարված ուղղումներէ 
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3 5 . VII 1>Ռ ՊԱՌԱՎ 

( հ 195) 

Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» Դ հատորում (էշ 

172—173) հրատարակված տեքստի է 

Գրի Է առել Ս. Հայկունին։ Ասացողի և գրառման հանգամանքների մասին ոչ 

մի տեղեկություն չի հաղորդում։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված ԷՀ «Ալաշկերտի բարբառով»։ 

3 6 . ԸՌԵՍ Չ ԿՌՆԱ ԾՌՈԻ ՄԱԼ ՈԻՏԱ 

(էէ 

Տպագրվում Է ըստ էէէմինյան ազգագրական ժողովածուի» Դ հատորում (էջ 

170—171) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի է առել Ս. Հայկունին. ասացողի մասին ոչ մի տեղեկություն չի հա-

ղորդում։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրվ՚սծ էճ «Ալաշկերտի բարբառով»։ 

3 7 . ԱՏՄԱՆ ՀՈՐԹԻԶ 

(էշ 200) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 8 3 7 ) ։ 

Ձեռագրի վրա առաշին էշում գրված է1 *Ալաշկերտ — Գարաքիլիս»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թվականի դեկտեմբերի 

14-ին, Երևանում։ 

էջատակին, ծանոթության մեշ գրում է՝ VՊատմեց տիկ. Նանուխաս Աղեկյան, 

35-ամյա, անգրագետ, Կովկաս եկեր է այս անգամ, պանդխտության եղած չէ2։ 

3 8 . ՃՆՃՂՈԻ 0 Տ Ա 9 ՓՈԻՇ 

Ո է 203) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. .V 8 2 2 ) ։ 

Ձեռագիրը մտնում Է Ե. Լալայանի խմրարշավի նյութերի մեջէ Ձեռագրի վրա 

առաջին Էջում գրված Էճ ՀԱլաշկերտ—Գարաքիլիս»։ Գրէ է առել Նազարեթ 

Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 14-ին, Երևանում։ Տողատակին գրված Էճ 

ՀՊատմեց Երվանդ Վարդան Տաշճյան, 28 ամ յա, կիսագրագետ, զբաղվում է խա-

նութպանությամբ։ Առաշին պանդխտությունն է հայրենիքեն դուրս։ Կովկաս եկեր է 

այս անգամ»։– 

Ձեռագրի վրա կան գրի առնողի կողմից կարմիր թանաքով կատարված քերա-

կանական և ուղղագրական կարգի ուղղումներ։ .. . -
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Մ Ա Ն Ա 9. Կ ե Ր Տ 

3 9 . ԴՅՈԻՐԳՅԱՐ ՕՂՍ՝ 

(էշ 206) 

Տպագրվում է ըստ Ե. Լալա յանի «Մարգարիտներտ-ի Գ գրքում (էշ 61 — 75) 

հրատարակված տեքստի։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված է «Ղաղնաֆար, մանաղկերտցիներ»։ 

էշատակին գրված է՝ «Պատմեց 1912 թ. հուլիսի 15-ին, Ղազնաֆար գյուղում, 

Նիկողայոս Պետրոսյան, հիսունամյա, անգրագետ ծերունին, որի պապերը եկեյ են 

Մանաղկերտի Հասան-Փաշա գյուղից։ Սա ամառը պարապում է երկրագործ։։։թյամր, 

աշունը գնում է Երևան մշակու թյան, իսկ ձմեռները շատ անգամ օգաներոլմ հե-

քիաթ է ասում»։ 

4 0 . ԱՆՆՄԱՆ ՄՈՒՔԱՅԷԼ 

(էշ 223) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. X։ 791)։ 

Ձեռագրի վյրա դրված է «Ե. Լալա յանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերնագրի տակ, 

փակագծում գրված է՝ «Մանազկերտ»։ 

Գրի է առել Սենեքերիմ Շաէճյանը։ 

Տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը գրում է% «Պատմեց Աղեքսանդրա– 

քգոլում, 1915 թվ. հոկտեմբերի 23-ին, Սոֆի Մխոյան-Ասպատոլրյան, 30 տարե-

կան անգրագետ կին։ Բնիկ մանազկերտցի է, բայց շատ ժամանակ Մուշի դաշտի 

Ցրոնք գյուղի մեշ ապրած է»։ 

4 1 . 0Տ1–ՄԱնՈԻԿ, Վ.ԱՐԹ-ՄԱՆՈՒԿ 

(էշ 231) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալա յան ի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. X 794)։ 

Ձեռագրի վրա, վերևում դրված է «Ե. Լա լա յան ի խմբարշավ.օ կնիքը։ Վերնագրի 

տակ փակագծում գրված էճ (XՄանազկերտ»։ 

Գրի է առել Սենեքերիմ Շաէճյանը, որը տողատակի ծանոթության մեշ գրում էճ 

«Պատմեց Աղեքսանդրապոլում, 1915 թ. հոկտեմբերի 27-ին, մանազկերտցի տի-

կին Սոֆի Մ խոյան, 30 տարեկան անգրագետ կին։ Երկար ժամանակ ապրած է 

Մշո Ցրոնք գյուղի մեշ»։ 

4 2 . ՏԳՈԻՄ ԱՂ31-Կ 

(էշ 238) 

Տպագրվում է աոաշին անգամէ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ՛ 1, ձեռ. X 795)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

604 



Գրի է աոեյ Սենեբերիմ Շալճյանը, 1915 թ. հոկտեմբերի 21-ին, Ալեքսանդրս*– • 

պոլում. «Ասել է Սոֆո Մխոյանը, 30 տարեկան անգրագետ կին։ Բնիկ Մ անաղ– 

կերտցի է, բայը շատ ժամանակ Մաշի դաշտի Ցրոնք գյուղի մեշ ապրած է», գրում 

է տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը։ 

4 3 . ՀԱՐՐՄԱՆԻ ՀԵՔԻԱԹԸ 

(էշ 244) 

Տպագրվում է ըստ Ե. Լալայանի «Մարգարիտներ»–ի Գ գրքում (էշ 82—89) 

հրատարակված տեքստիւ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված ԷՀ «Ղազնաֆար—մանազկերտցիներ»։ 

էջատակին գրված էճ «Պատմեց 1912 թ. հուլիսի 16-ին# Ղաղնաֆար գյուղում %– 

նույն Նիկողայոս Պետրոսյանը»։ 

նիկողայոս Պետրոս յանի մասին տե՛ս ներկա ժողովածոլիճ «Դոլրգյար-օղ֊– 

լի» (X՛ 39) հեքիաթի ծանոթագրությանը։ 

4 4 . Թ Ը Լ Ի 

(էշ 253) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է-Գ՚ԱՀԱՒ՛ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ, 16 7 9 3 ) ։ 

Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերնագրի տակ, 

փակագծում գրված է՝ «Մանագկերտ»։ 

Տողատակին գրված է՝ «Պատմեց Աղե քսան դրա պոլում 1915 թվ. նոյեմբերի 

6-ին, Սոֆո Մխոյան, 33 տարեկան, մանաղկերտցի կին»։ 

Նախորդ ձեռագրերում նույն ասացողի տարիքը գրված է 30, հավանաբար այս-

տեղ սխալվել է բանահավաքը, քանի որ մի քանի ձեռագրերում գրված է 30 տա-

րեկան։ 

Գրի է առել Սենեքերիմ Շալճյանը։ 

4 5 . ՄԱՐԴԱԿԵՐ ԴԱՐՎԻՇ 

(էք 2 5 8 ) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 7 9 8 ) ։ 

Ձեռագրի վերևի մասում գրված է՝ «Մանաղկերտ—Բերդ»։ Նրանից մի փոքր 

ներքև դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Վերնագրից առաշ գրված էճ «Հեքիաթ», ապա ներքևում վերնադիրը՝ «Մար-

դակեր դարվիշ»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. նոյեմբերի 6-ին, Ալեք– 

սանդրապոլում։ Տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը գրում է՝ «Պատմեց 

Անգին Աբազյան, 18-ամյա օրիորդ, անգրագետ, զբաղում՝ տնական, աշխատու-

թյուն է Առաշին. անգամն Է, որ դուրս կելնե իր հայրենիքեն»։. 
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4Ճ. ԱՆԻԿ, ՐԱԼԱԴԵ ԿՈՒԸՕՆ 

քքք 268) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, ե. Լալայանի ֆոնգ, գործ 1, ձեռ. 16 736) < 

Ձեռագրի վրա գրված է *Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերնագրի տակ. 

•փակագծում գրված Է՝ էՄանազկերտ»։ 

Գրի Է առել Սենեքերիմ Շալէյանը, 191Տ թվ. հոկտեմբերի 31-ին, Ալեքսան– 

դրապոլում։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրամ Է՝ »Պատմեց մանազկերտցի 

Սոֆո Մխոյան, 30-ամյա անգրագետ կին. Երկար ժամանակ ապրել Է Ռըստամգե– 

•դուկ, Մշոլ Ցրոնք գյուղերի մեշ»։ 

Ձեռագրի առաշին երեսին (շապկի վրա) վերնադիրը գրված Է միայն էԱննիկ», 

իսկ րոմ։ տեքստից առա շ՝ էԱնիկ, Բալա դե Կուզեն», մենք նախընտրեցինք թողնել 

վերշին վերնադիրը։ 

4 7 . Հ ՚ՈՒՆԱՆ ԹԱԳԱՎՈՐՆ ՈԻ ՍԷԳՐԱԿ-ՄԻՍԱԿ 

(է։ 2") 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

,բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ՛ 1, ձեռ. ^ 799)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ.օ կնիքը, Վերևում գրված Է% 

ՀՀ Մ անագկերտ—Մ ալալ» ։ 

Գրի է առել Արտաշես Բարսեղյանը, 1915 թ. հոկտեմբերի 2 0 ֊ ի ն , Ալեքսան՛ 

գրապոլում։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում էճ «Պատմեց Գասպար Մուխսի 

•նրանոսյան, Մանազկերտի Մալա-մսթաֆա գյուղացի, 33 տարեկան, անգրագետ, 

երկրագործ։ Հեքիաթները սովորել է իրենց գյուղի սաքուներումճ ծերերից։ Միայն 

–վեց ամիս Կարսն կ պանդխտած»։ 

4 8 . ԽԵԼՔԸ ՇԱՏ 

(էշ 281) 

Տպագրվում է ըստ Ե. Լալայանի VՄարգարիտներ»–ի Գ գրքում (էշ 90—97) 

՛հրատարակված տեքստի։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված է՝ «Ղազնաֆար, մանաղկերտցիներ»։ 

էշատակին գրված է՝ «Պատմեց 1912 թ. հուլիսի 15-ին, Ղաղնաֆար գյու-

ղացի, նույն Նիկողայոս Պետրոսյանըւ 

Ասացողի մասին տե՛ս «Դուրգյար օղլին» հեքիաթի (X 39) ծանոթագրությունը։ 

4 9 . ՆԱՃՐԻ ԿՆԻԿ 

(էշ 289) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պ ա հ պ ա ն վ ո ւ մ " 

Է ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գործ 1 չ– 

ձեռ. & 832)։ 
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ձեռագրի վրա դրված է1 «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ Նրանից վերև*՝ 

գրված է՝ «Մանաղկերտ — Բերդ»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանըէ 1915 թվ. Նոյեմբերի 2-ին, Ալեք–– 

ս ան դրա պո լամ ։ 

Տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը գրում Է՝ «Պատմեց Հարություն– 

Մկրտչյան, 35-ամյա, զբազում՝ երկրագործություն։ Իր երկրեն աոաշին անգամն Է,, 

որ դուրս կելնե»։ 

5 0 . ԽՈՃԱ ԱԼԻ 

(Էշ 296) 

Տպագրվում Է ըստ Ե. Լալայանի՝՝ «Մարգարիտներ»–ի Գ հատորում (Էջ 102 

108) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի Է առել Ե. Լալա յանը։ Վերնագրի տակ փակագծում գրված Էճ «՚Լագնա–՛ 

ֆար, մանազկերտցիներ»։ 

Տողատակին գրված է՝ «Պատմեց 1912 թվ. հուլիսի 16-ին, Ղազնաֆար գյու-

ղում, նույն Նիկողայոս Պետրոս յանը»։ Պետրոս յանի մասին տե՛ս «Դուրդյար» 

օղլի» (ՀՀ 39) հեքիաթի ծանոթագրությունը։ 

Այս հեքիաթը հիշեցնում է ներկա հրատարակության IV հատորում եղած՝ 

«Ռանչպարի տղեն» ե ներկա իններորդ հատորում եղած «Սինամահավք» հեքիաթ–՛ 

ները։ 

5 1 . յԱՈԻԴն ՈԻ ՀԱՅԸ 

(Կ 304) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ՛՝ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ, «Ֆոլկլորը Ախուրյանի 

շրջանում», չորրորդ-հինգերորդ գործուղում, էշ 55—60)։ 

Գրի է առել Վարդ Բդոյանը, 1946 թվ. հոմւվար-փետրվարին, Ախուրյանի՛ 

շրջանի Մոլլամուսա (այժմ Ոսկեհասկ) գյուղում։ Ասել է Հրաչյա Մնաց յանը։ – 

Ասացողի մասին բանհավաքը գրում է՝ «Հրաչյա Մնաց յան, ծնվել է 1909 թվ. 

Խնուսի Բուռն աղ գյուղում, բարբառը Խնուսինն է, խառնված Մոլլամուսայի մ խ՛-

շար ք բարբառների հետ» (էշ 107)։ 

5 2 . ԹԱ1ԱՎՈՐԻ ԱԽ2ԻԿ 

(էշ 310) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ–՝՝ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ, "Ֆոլկլորը Ախուրյանի• 

շրշանումյ>, գործուղում չորրորդ-հինգերորդ, տետր էշ 68— 7 2 ) ։ 

Գրի է առել Վ. Բդոյանը, 1946 թ. հոլնվար-փետրվարին, Ղարիբշանյան գյու-

ղում ։ 

Ասել է Հարություն Հարությունյանը, Հարությունյանի մ-ասին տե՛ս, «Վախկոտ.» 
մարթըտ հեքիաթի ծանոթագրությունը։ 
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5 3 . ԱՍՏԾՈՒ ՕՂՈՐՄՈԻԹԵՆ 

(էշ 315) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնգ, գործ 1, ձեռ. X 7 9 2 ) ։ 

Ձեռագրի վրա գրված Է՝ էէԵ. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերնագրի տակ, 

• փակագծում գրված ԷՀ «Մ անազկերտ»։ 

Գրի է առել Սենեքերիմ Շալճյանը։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում է՝ 

«Պատմեց Աղեք։ւանգրապոլում, 1915 թվ. հոկտեմբերի 27-ին, մանազկերտցի 

տ. Սոֆո Մ խո յան, 30 տարեկան, անգրագետ կին։ Երկար ժամանակ ապրած կ 

Մ ուշի դաշտի Ցրոնք գյուղի մեշ»։ 

Այս հեքիաթը հիշեցնում է ներկա հրատարակության IV հատորի «Բախտավոր 

յողա» (X 14) հեքիաթը։ 

5 4 . ԽՕՋԱ ԹՈԻՄԱՍ 

(էշ 321) 

Տպագրվում է ըստ Ե. Լալայանի «Մարգարիտներ)>–ի Գ հատորում (էշ 76— 

31) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի է առել Ե. Լալայանը։ Վերնագրի տակ, փակագծում գրված էճ «Ղաղնա– 

• ֆար, մ ան աղկեր տցին եր »։ 

Տողատակին բանահավաքը գրում էճ «Պատմեց 1912 թ. հուլիսի 16-ին, Ղաղ– 

նաֆար գյուղում, նույն նիկողայոս Պետրոս յանը»ւ Պետրոս յանի մասին տե՛ս 

«Դյուրգար օղլի» հեքիաթի ծանոթագրությունը։ 

Այս հեքիաթը հանդիսանում է ներկա ժողովածուի «Բաղեշ» բաժնի «Իրեք 

դողեր» (1$ 78) հեքիաթի մի տարբերակը։ 

5 5 . ՎԱԽԿՈՏ ՄԱՐԹԸ 

(էշ 327) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

.բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ, «՛Ֆոլկլորը Ախուրյանի 

շրշանում» տետրը, գործուղում չորրորդ-հինգերորդ, էշ 61—65)։ 

Գրի է առել Վարդ Բդոյանը, 1946 թվա .հունվար-փետրվարին, Ղ՛ալւիբշան– 

. յանում։ 

Ասել Է Հարություն Հարությունյանը։ Ասացողի մասին նույն տետրի «Կենսա-

գրություններ» բաժնում գրում Է՝ «Հարությունյան Հարություն, ծնվել Է 1896-ին, 

Մ ուշի Վարդենիս գյուղում։ Մինչև 1914-ը զբաղվել Է հողագործությամբէ Այդ թվին 

թուրքերի ձեռքով սպանվել Է նրա հայրը, իսկ ընտանիքը գաղթել Է Արևե լա Հա-

յաստան։ նա նախ բնակություն Է հաստատել Ղ»ւկասյանի շրշան ի Վարդաղբյուր 

(Գյուլիբոզաղ) գյուղում մինչև 1918-ը։ 

երկրորդ գաղթին՝ 1918-ին նա գալիս ՛Է ՛Լենինականի ՛Ալեքս՛անդր ո վկա հա յա՛ 

•բնակ գյուղը՝ Ըռըսի Ղարաքիլիսա, ՚այժմ Ղարիբշանյան, ՛և ապրում մինչև այսօր։ 
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1942-ից մինչև 1943-ը եղել է քանակում։ Հարությանը գյուղում Հայտնի առա-

կախոս է "Բոշի Հարթենւ։ մականվամբ։ Նա դավոլլճի է...» (Լգ 104—105)։ 

5 8 . ՀՅՈԻԴԺԱԹւ՛ ԶԱԼԸՄ ԹԱԳԱՎՈՐԸ 

(էշ 332) 

Տպագրվում է ըստ ե. Լալայանի «Մարգարիտներւ-ի Գ գրքում (էշ 97—101) 

Հրատարակված տեքստի։ Գրի է առե/ Ե. Լալա յանը։ 

Վերնագրի տակ փակագծում գրված Է՝ «Ղաղնաֆար, մանաղկերտցիննրա 

Էջատակին գրված Է՝ «Պատմեց 1912 թ. հույիսի 15-ին, ՚Լագնաֆար գյուղում, 

նույն նիկողայոս Պետրոս յանը»։ 

Նիկողայոս Պետրոսյանի մասին տե՛ս «Դյուրգար օղյիտ հեբիաթի ծանոթա-

՛գրությունը։ 

5 7 . 08Ն ՈԻ Ս՛ԱՐԹԸ 

(Էշ 337) 

Տպագրվում Է աոաշին անդամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ ԳԱՀԱԻ 

.բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ, «Ֆոլկլորը Բոգգանովկայի 

շրշանում3) տ ետրը, Էշ 24—27)։ 

Գրի Է առել Վարգ Բգոյանը, 1947 թվ., Բոգգանովկայի (նախկին Ախալքա– 

չաք) շրշան ի Ռւչմանա գյուղում։ 

Ասել Է Մկրտիչ Բ՚ոլմասյանը, որի մասին բանահավաքը տաւիո Է կենսագրա-

կան աղքատիկ տեղեկություններ՝ «Ծնվել Է Ոլչմանայոլմ, 1901-ին, նշանավոր 

՚առակախոսներիդ Է գյուղի մեշյ)։ 

5 8 . ԻՇՈԻ ԴԵՄ ԽԱ՛ԼՏԱԾ ԹԱԳԱՎՈՐԸ 

(Էշ 340) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

•բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ, «Ֆոլկլորը Բոգգանովկայի 

շրջանումս տետրը, Էշ 21—22)։ 

Գրի Է առել ազգագրագետ֊բանահավաք Վարդ Բդոյանը, 1947 թվ., Բոգգանով-

կայի շրշանի Ուչմանա գյուղում։ 

Ասել Է Լևոն Թումասյանը։ 

Տետրի վերշում բանահավաքը բերում Է ասացողների մասին կենսագրական 

•տվյալներ։ Լևոն Դոլմաս յանի մասին գրում Է՝ IԾնվել Է Ոլչմանայում, 1910-ին։ 

Կոլխողնիկ Է։ Բավական ժամանակ եղել Է բանակում, Էռիկ֊մնշիկ բնավորություն 

ունի, բայց հաէախ այնպիսի առակներ Է պատմում, որ լսողները ակամայից 

ծիծաղում են։ Այգ ծիծաղն իր վրա չի ազդում, ինքը չծիծաղելով Է ծիծաղեցնումւ 

Գիտե բազմաթիվ առակներ ու հեքիաթներ։ Հնարավոր Էր նրանից գրի առնել նաև 

•էՔյորողչին», բայց կոլխոզի աշխատանքները խանգարեցինյօ։ 

609, 
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5 9 . ԽՈՌԽՈՌ I»ԱՆՐԻՍ՛ 

(էշ 343) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ / յ ձեռ. X՛ 797)։ 

Ձեռագրի վրա դրված է՝ «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ Վերևում գրված 

էճ «Մանաղկերտի — Բերդ»։ 

Վերնագրից առաշ. վերևում գրված էճ «Հեքիաթ»։ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանըք 1915 թվ. նոյեմբերի 6-ին, Ալեք-

սանդր ա պոլում ։ 

Ձեռագրի առաշին էշի տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը գրում է1 

«Պատմեց Անգին Աբազյան, 18-ամյա օրիորդ, անգրագետ, առաշին պանդխտու-

թյունն է իր հայրենիքեն դուրս»։ 

Նույն ծանոթությունը կրկնվում է վերջին էշի վրա, սակայն այստեղ ասացողը 

ոչ թե 18, այլ 20-ամյա օրիորդ է, անգրագետ։ 

ք » Ա Ղ Ե Շ 

6 0 . ՆԱՐԳԱՆՈՍ 

(էէ 347) 

Տպագրվում Է առաշին անգամէ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱՒ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 783)։ 

Ձեռագրի առաշին Էշում, վերնագրի կողքին դրված Է «Ե. Լալայանի խմբար-

շավ» կնիքը, կողքին գրված Էճ «Բաղեշ»։ 

Գրի է առել բանահավաք Արտաշես Բարսեղյանը։ Տողատակին ծանոթության 

մեշ գրում է՝ «Պատմեց 1916 թ. փետր, 12-ին է Թիֆլիսում, Զ արջիս նեգր ւսկ յան, 

23 տարեկան, գրագետ, Բիթլիսցի երիտասարդը։ Հեբիաթները սովորել Է Բաղեշ 

քաղաքի ծերերից։ Երեք տարի մնալով պանդուխտ՝ Սուխում և այլն, լեզուն շատ Է 

փոխվել»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ Այս հեքիաթը հիշեցնում Է 

«Էմինյան ազգագրական ժողովածուի» Բ հատորում (էշ 321—333) հրատարակված՝ 

և սույն ժողովածուի X 61* «Ջվալ Աստղ և Նռանհատ ոլ Օսկեծամ» հեքիաթը։ 

Սրանք տարբերակներ են, բայց յուրաքանչյուրը ինքնատիպ է։ 

6 1 . ԱՎԱԼ ԱՍՏՂ Եվ ՆՌԱՆՀԱՏ ՈԻ ՕՍԿԵԾԱՄ 

(էշ ՅՏ1) 

Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Բ-ում ք էշ 

321—333) հրատարակված տեքստի։ 
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Գրի է առել Ս. Հայկունին, ասացողի մասին ոչ մի տեղեկություն չի տալիս։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում դրված կճ «Բաղդի բարբառով.ո։ 

Այս հեքիաթը հանդիսանում կ սույն ժողովածուի «Նարդանոս» 60) հե-

քիաթի տարբերակը։ 

62 . ՄՈԼԼԻ ԼԱՄՈԻԿՆեՐ 

(Էշ 376) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ «Ֆոլկլորը Ախուրյանի 

շրշանումգործուղում չորրորդ-հինգերորդ տետր, Էշ 42—55)։ 

Գրի Է առել Վարդ Բգոյանը, 1946 թւի հոնվար-փետրվարին, Ախուրիկ գյու-

ղում ։ 

Ասել Է Հակոբ Մխիթարյանը։ 

Մ խիթար յանի մասին տե՛ս «Զըոթ աֆարըմհ Հեքիաթի ծանոթագրության 

.մեշ 80)։ 

63 . ՔԱՋ ԱՆ 8 ԹԱԳԱՎՈՐԻ ՀԱՐՍԸ 

(Էշ 390) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվոմ (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ^ 7 7 5 ) ։ 

Ձեռագրի վրա, վերևում քիմիական մատիտով գրված Էճ «Բիթլիս», նրանից 

5 տող ներքև դրված է «Ե, Լալայանի խմբարշավ.» կնիքը։ 

Հեքիաթի տեքստը սկսելուց առա շ փակագծում գրված է 1 «ԲիթլիսՅ», որի վե-

րևում դրված է աստղանիշ և տողատակում՝ ծանոթություն։ «Պատմեց 1915 թվ. 

Հոկտեմբերի 13-ին, Մեծ–Ղ,արաքիլիսա գյուղում, Բիթլիս քաղաքից Մուրատ Հակոբ-

յան, 30-ամյա, անգրագետ մաշկակարը։ Մոտ 18 տարի ապրել է Բուլանըխի Կոփ 

գյուղում։ Եկել է Կովկաս այս տարի»։ 

Չի Հիշատակված բանահավաքի անունը, ով է գրի առել, սակայն ձեռագիրը 

•Ե. Լալա յանին ն է, նշանակում է գրի է առել Ե, Լալայանը։ 

Հեքիաթի վերնադիրը մենք ենք դրել։ 

6 4 . ԹԱՔԱվՐՈԻ հԱՐՍ 

(էէ 403) 

Տպագրվում է առաշին անդամք Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

.բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, ծ . Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ, ^ 7 8 7 ) ։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված էճ «Բաղեշ», կողքին դրված է «Ե. Լալա-

յանի խմբարշավ.» կնիքը։ 
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Գրի է առել Սենեքերիմ Շալճյանը։ Տողատակի ծանոթության մեշ բանահավա-

քը գրում է՝ ՛ Պատմեց թ֊իֆլիսում, 1916 թ. փետրվարի 12-ին, Բիթլիսցի հիղնցոնց 

Լևոն Հակոբյան.։ 

Հեքիաթի վերշիհ մասը հիշեցնում է ներկա հրատարակության 4-րգ հատո-

րում եղած «Հարրմանիս (քՏ 1) հեքիաթը։ 

8 5 . ՔՈՌՈԻ, ԴԵՐՎԻՇԻ ՍՎ ԳԼՈՒԽ ՔԱՐԵՐ ՀԱՐԿՈՂ ՄԱՐԴՈԻ ԳԱՂՏՆԻՔ 

(Կ *09) 

Տպագրվում է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ* 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. հճ 779— 

730)։ 

Ձեռագրի վրա, վերնագրից վերև գրված է՝ «Հեքիաթ», կողքին, ավելի վերևից 

գրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիբը։ ՛Սույն էշի վրա գրված է՝ «Բաղեշ»։ 

էջատակի ծանոթության մեշ գրված էճ «Պատմեց Հաբեթ Հարդեն յան, 26 –ամ֊ 

յա, անգրագետ, արհեստ՝ հացագործություն։ Պոլիս—Բուլղարիա մնացեր է 3 

տարի»։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. ւիետրվարի 10-ին, Ր՚իֆ– 

լիսում։ 

6 6 . 3ԱՐԽԻ ՄԵՋ ՆՍՏՈՂ Տ ՚ԼԵՆ 

(էշ 414) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը^ պահպանվում է ԳԱՀԱՒ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 785)։ 

Ձեռագրի վերևի մասում գրված է «Հեքիաթ», դրա տակըճ վերնադիրը։ «Հե-

քիաթ»–ից մի քիչ վերև, դեպի աջ դրված էճ «Բաղեշ»։ Ներքևում դրված Ւ 

«Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի Է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. փետրվարի 9-ին է Ւիֆ֊ 

լիսում։ 

Բանահավաքը տողատակի ծանոթության մեջ գրում ք «Պատմեց Երվանդ՛. 

Գրիգորյան, 20-ամյա, բաղեշցի, կիսագրագետ, արհեստ՝ կոշկակարություն։ Կով-

կաս եկեր Է այս նահանշին։ Աոաշին անդամն Է, որ դուրս կելնե իր հայրենիքեն... 

բայց իր գավառի լեզվեն շատ քիչ բան ուներ»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

67 . ՆԱԽՐՈՐԴ ԹԱԳԱՎՈՐ 

(էI ***) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը ապհպանվում Լ ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 1ք։ 831 )ւ 

ձեռագրի ՛Էրա դրված Է էԵ. Լալայանի խմբարշավյ։ կնիքը։ 
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Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թ. դեկտեմբերի 28-ին, Երևա-

նամ։ Տողատակին դրել էճ «Պատմեց տիկին Եպրաքսյա Շաքրոյան, 20-ամյա, 

անգրագետ։ Կովկաս եկեր է այս նահանջին։ Կրած է մ.յր լեզվի ազդեցություն, 

այսինքն Բաղեշի բարբառին»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ լկան։ 

Տեքստում կան կարմիր թանաքով կատարված մի շարք քերականական ու 

բար բասային ուղղումներ։ 

6 8 . ԽԵՂՃ Ս՜ԱՐԴ 

(էI ***) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բան ահ յո ւա սկան արխիվում (տե՛ս, Ե, Լալայանի ֆոնդ, գործ 1է ձեռ. .V 784)։ 

Ձեռագրի առաշին Էշի վրա վերևում գրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» 

կնիքը, այնուհետև նրանից մի քիչ վերև, դեպի աշ փակագծում դրված Էճ «Բաղեշ»։ 

Գրի է առել Արտաշես Բարսեղյանը։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում էճ 

«Պատմեց 1916 թվ. փետրվարի 10-ին, Թիֆլիսում, Երվանդ Գրիգորյան, 20-տարե– 

կան, բնիկ բաղեշցի, քիչ կարդալ գրել գիտե»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

6 9 . ԳԱՐ9ԻՆ Եվ ԻՐԵՔ ՏԱՐԷՔ 

(էշ 435) 

ւ* 
Տպագրվում է ըստ «էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Բ-ում (էշ 

333—336) հրատարակված տեքստի։ 

Գրի է առել Ս. Հայկունին։ Ասացողի մասին ոչ մի տեղեկություն չի հաղոր-

դում ւ 

Վերնագրի տակ փակագծում գրված էճ «Բաղշոլ բարբառով»։ 

7 0 . ԷՐԿՈԻ ՕԱՔԱվՈՐԻ ՄԱՍԱԼԵՆ 

(Կ **0) 
է՛է– 
I > 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Վ* Բդոյանի ֆոնդ «Ֆոլկլորը Աշտարակի 

շրջանում», առաջին գործուղում, էշ 34—37)։ 

Գրի է առել Վարդ Բդոյանը՝ Աշտարակի շրջանի Եղվարդ գյուղում, 1945 թվ. 

փետրվարին։ 

Ասել է Մուշեղ Մանուկի Սիմոնյանը, որի մասին բանահավաքը գրում է՝ 

«Ծնվել է 1886 թվ. Բաղեշի վիլայեթի Բուլանըխի Մաճըթլի գյուղում։ Գյուղը 

(Սուլթանլու) է որ հետագայում ապրում Էր Մուշեղը, ուներ նաև 4—5 քուրդ ըն– 
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Հոանիքւ Հայերը կազմում էին 120 տուն։ Մոտիկ հարաբերության մեշ լինելով 

Խուլու Հուսեն աղայի ընտանիքի հետ, Մուշեղը սովորում Է քրդերեն։ 

Մուշեղն ունի հորինելու և երգելու շնորհք։ Կյանքում միշտ երգել Է ոլ հորինել 

քրդերեն երգերէ Այսօր Էլ, երբ նրա շրշա պատը 30 տարուց ավելի ժամանակաւք ի ֊ 

շոցում եղել Է զուտ հայկական՝ հորինում Է քրդերեն «բառով»։ Մեր հարցին, թե 

ինչո՛ւ Է այդ այդպես, նա պատասխանում ԷՀ «էդ լեզվով հեշտ է»։ Հորինված երգերը 

նա երգում է ամենուրեք, ուր որ առիթ է լինում։ 

Մուշեղը նշանավոր հեքիաթասացներից մեկն է Եղվարդում։ Նրան հայտնի են 

քրդական մի շարք վեպեր ու ավանդություններ («Մամե-Աշե», «Խաշե-Սիաբանդ», 

«Լեյլի-Մեշնուն» և այլն)։ 

Այդ բոլորը նա սովորել է հայրենի գյուղում։ Նրանից գրի եմ առել՝ 

1. «Խաշե-Սիաբանդ», 2. «էրկոլ թագավորի մասալեն» և 3. «Շառև»։ Բարբառը 

։խաոն է»։ 

7 1 . ՏԱԴՈԻՔՅԱՐ ՊԱՌԱՎ. 

( է ։ * * * ) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

յւանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ^ 774)։ 

Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ.օ կնիքը։ Վերևում գրված ԷՀ 

«Բիթլիզ»։ 

Ձեռագրի առաշին երեսի վրա (շ ա 

պկի) Գրված է՝ «Պատմեց 1915 թվ. հոկտեմ -

բերի 13-ին, Կարաքիլիս, Տիգրան Հակոբյան, Բիթլիզցիյ քսանութ տարեկան, 

՛անգրագետ երիտասարդ»։ 

Գրի է առել Սենեքերիմ Շալճյանը։ 

Հեքիաթի բուն տեքստը սկսվելուց առա շ դրված է վերնադիրը, նրա տակ փա-

կագծում գրված էճ «Բիթլիզ»։ 

7 2 . վ Ի ճ Կ Ր Ա Ր 

(Կ **7) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. /Տ 790)։ 

ձեռագրի առաշին երեսի վերևի մասում դրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» 

կնիքը։ 

Գրի Է առել Մարտիրոս Տապաղյանը, որը տողատակի ծանոթության մեշ գրում 

Հ՝ էՊատմեց Մուրատ Հակոբյան, բաղեշցի, անգրագետ, 30 տարեկան, կոշկակար»• 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չի դրում բանահավաքը։ 

7 3 . ՔՈՍԻ ԻՐեՔ ՄԸՇԿԸՆնՐ 

(Էէ *5») 

Տպագրվում Է առաշին անգամ, Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. X 776)։ 

ձեռագրի վրա դրված Է <էԵ. Լալայանի խմբարշավյ> կնիքը։ 
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Գրի է առել Մարտիրոս Տապազյանըւ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում է՝ 

/՛Պատմեց րւսղեշցի Մուրադ Հակոբյան, 30 տարեկան։ Կարդալ֊գրել չգիտեր։ Կոշկա-

կար է»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

Այս հեքիաթը հիշեցնում է «Տերն ու ծառան* հանրահայտ հեքիաթըւ 

7 4 . ՄԱՐՏՆ ՈԻ ՆԱՄԱՐՏ 

(էշ 458) 

Տպագրվում է աոաշին անգամ ւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ^ 781)։ 

Ձեռագրի վրա առաշին էշում գրված է «Հեքիաթ», ապա դրանից հետո՝ «Մարտն 

ոլ ՛նամ արտ», «Հեքիաթ»–ից առաշ, էշի աշ կողմում գրված է1 «Բաղշո քաղաք»։ 

Գրի է առել ՛Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թ. վւետրվարի 10-ին, Թիֆ– 

լիսում ։ 

Բանահավաքը տողատակի ծանոթության մեշ գրում է1 «Պատմեց Հաբեթ Հար-

դեն յան, 26-ամյա, կիսագրագետ, արհեստ1 հացագործություն։ Երեք տարի մնացեր 

է Պոլիս ոլ Պուլկարի ա»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

Հիշեցնում է ներկա հատորում եղած «Ալաշկերտ» բաժնի «կրկոլ չարչիք» 

(X 25) հեքիաթը։ 

7 5 . ՅՈԹ ԴԵվԵՐՈԻ ԱԽՊԵՐ 

(էշ 465) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 7 7 7 ) ։ 

Ձեռագրի առաշին երեսին գրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի է առել Մարտիրոս Տապաղյանը։ Բանահավաքը տողատակի ծանոթության 

մեշ գրում է՝ «Պատմեց Մուրատ Հակոբյան, բաղեշցի, անգրագետ, 30 տարեկան, 

կոշկակար»։ 

Այլ տեղեկություններ չի հիշատակված։ Հեքիաթի վերշում՝ «էրկնուց իրեք՛ 

խնձոր իշավ»–ի մեշ ասացողը հիշատակում է իր որտեղացի լինելը և բանահա-

վաքի՝ գրի առնողի մասին տեղեկացնումէ որ նա վանեցի Է։ 

Այս հեքիաթը հիշեցնում Է ներկա հատորում եղած «Վախկոտ իբիկ» ( ^ 18) 

հեքիաթը։ 

7 6 . ԽնԼՔՈՎ ԿՆԻԿ 

(էշ 469) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. X 7 8 6 ) ։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված Է՝ «ԲաղեշX։ Դրա կողքին դրված Է «Ե. Լա-

լայանի խմբարշավ» կնիքը։ Պատմել Է Լևոն Հակոբյանը։ Գրի Է առել Սենեքերիմ 

615, 



Շաչճյանը, որը տողատակի ծանոթության մեշ ղրոլմ ք՝ «1916 թվ. ՚իետրվարի 

12-ին, Ր՚իֆւիսում պատմեց Բիթչիսցի հիղանցոնց Հակոբո, տղեն՝ Լևոն։ Իր ծնողք 

Խիզանցի, ինքն Բիթլիսում ծնածւ Բաթնոցոլմ ապրել է տասնմեկ տարի։ Բիթյիսամ 

խոհարար է եղած, և Հազիվ մեկ տարիե ի վեր Կովկասն անցած Է»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ 

7 7 . ԿնԳԱն ՇԱՌ 

(Էէ *73) 

Տպագրվում Է առաշին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

,բ ան ահ յուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1ք ձեռ. 788) ։ 

Վերնագրի տակ, փակագծում գրված Էճ «Բաղեշ»։ Ձեռագրի վերևում, աշ մա-

սում դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի է առել Արտաշես Բարսեղյանը, որը տողատակին դրում էճ «Պատմեց 

1916 թ. վւետրվարի 15-ին, Թիֆլիսում նույն երվանդ Գրիղոյան, 20– տարեկան երի-

՛տասարդը»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չի հիշատակում ւ 

78 . ԻՐԵՔ ԳՈՂԵՐ 

(էէ Ա») 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Լ ԳԱՀ1ԼԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե, Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 789)։ 

Ձեռագրի առաշին երեսին, վերնագրի կողքին դրված Է՝ «Ե. Լալայանի խմբար-

շավ» կնիքը։ նրանից վերև գրված Է՝ «Բաղեշ»։ 

Գրի Է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թվ. փետրվարի 9-ին, Թիֆ-

լիսում։ Տողատակի ծանոթության մեշ դրում Է՝ «Պատմեց Երվանդ Գրիգոր յան, 

,20-ամյա, բաղեշցի, կիսագրագետ, արհեստ՝ կոշկակարություն։ Կովկաս եկեր Է, 

այս նահանշին։ Առաշին անգամն Է, որ դուրս կելնե իր հայրենիքեն– Բաղեշի դավա– 

•ռական լեզուն բնավ չէր կրնար արտահայտել։ 

Գրեց նազարեթ նազարեթ յան»։ 

Տողատակին դրված «նազարեթյանը», անշուշտ, ւէրիպում է։ 

Այս հեքիաթը հանդիսանում է ներկա ժողովածուի «Մանագկերտ» բաժնի1 

<քԽոճա Ւ ում աս» (& 5 ձ) հեքիաթի մի տարբերակը։ 

7 9 . ԿԱԽԱՐԱՆԻՑ ՄԱՐԹ ԿԱԸԱՏհՄ 

(էշ 486) 

Տպագրվոմ է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. քՏ 773)։ 

Տեռագրի վրա դրված է < հ Ե . Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 
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Դրի է աւլեք Սենեքերիմ Շալեյանը, որը տողատակի ծանոթության մեշ գրում է՝ 

՞Պատմեց 1915 թվ. Հոկտեմբերի 13-ին, Կարաքիլիաում Տիդրան Հակոբյան, ւ՚իթ– 

ւիգըի, քսանութ տարեկան անգրագետ երիտասարդը։ Արհեստով կոշկաՒւյրյ>ւ 

Հեքիաթի վերնագիրն էր՝ «1'րեք գողեր», բայց քանի որ նույն վերնագրով էր 

և նախորդ հեքիաթը՝ վերնադիրը փոխել ենք։ 

8 0 . ՏԱՌԹ ԱՖԱՐԸՄ 

(Կ *Տ9) 

Տպագրվում կ առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ ԳԱՀԱԻ 

բանա Հյուս ական արխիվում (տե՛ս, Վ. Բդոյանի ֆոնդ՝ «Ֆոլկլորը Ախուրյանի՝ 

շրշանում», գործուղում չորրորդ-հինգերորդ» տետր, էշ 65—68)։ 

Գրի կ աոել Վարգ Բգոյանը, 1946 թվ. հունվար-փետրվարին, Ախուրյանի շըր֊ 

շանի Ախ ո լրիկ գյուղում։ կ 

Ասել է Հա կոր Մխիթարյանը։ «Պատմիչների կյանքը» բաժնում Մխիթարյանի 

մասին բանահավաքը գրում է. «Մխիթար յան Հակոբ, ծնվել է 1910-ին 3 Բաղեշի 

եւութի շրշանի Փիշոնք գյուղում։ Հինգ տարեկան հասակում, մեծ գաղթի ժամանակ, 

մոր հետ գաղթել կ Ախուրյանի շրշանի Մեծ Քյափանակ (այժմ Մոլսայելյան) 

գյուղը։ Երկու տարի այստեղ ապրելուց հետո, 1918-ին երկրորդ անգամ գաղթել է 

Ղարաբաղ, ուր մի քանի տարի ապրելուց հետո, եկել կ Լենինական, ընդունվել 

որբանոցւ Այստեղից նա դուրս է եկել երեք տարի հետո։ 1929-ին Հակոբը գալիս է, 

Ախուրյանի շրշանի Ախոլրիկ գյուղը» 1942—1943 թթ. եղել է բանակում»։ 

Հակոբը նշանավոր առակախոս-հեքիաթասաց կ։ 

Գրի առնել մայրենի բարբառով* մեղ չհաջողվեց% որովհետև ուրիշների նմաե 

նա կլ խոսում կ խառն բարբառով, (կշ 106)։ 

8 1 . « Ո Ռ ԿեհԼՈԻ ԱՍՏՎԱԾ 

(Կ 

Տպագրվում կ առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում կ ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. ^ 778)։ 

Ձեռագրի առաջին երեսին, վերևում դրված կ «Ե. Լալայանի խմբարշավ» 

կնիքը։ 

Տողատակի ծանոթության մեջ գրված է՝ «Պատմեց Տիգրան Հակոբյան, բա– 

ղեշցի, 28 տարեկան, անգրագետ, հնակարկատ։ 

Գրի առավ՝ Մարտիրոս Տապաղյան, Մեծ Կարաքիլիսե, 14 հոկտ. 1915»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ Այս հեքիաթը հիշեցնում է « Տ ը ֊ 

ռալ» հեքիաթը (X* 82)։ 

8 2 . Տ Ը Ռ Ս. Լ 

(էշ 496) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պ ա հ պ ա ն վ ո ւ մ " 

Է ԳԱՀԱԻ բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Երվանդ Լալա յանի ֆոնդ, գ ո ր ծ 1 չ– 

ձեռ. & 832)։ 
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Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1915 թվ. դեկտեմբերի 1 Տ ֊ ի ն , 

հրեանում։ 

Տողատակի ծանոթության մեշ բանահավաքը գրում էճ VՊատմեց տիկ. Կպրաք– 

սյա Շաքրոյան, 20-ամյա, անգրագետ ։ Հակառակ որ ծնած, ս(նած), մեծացած ՚. 

Ալաշկերտի մեշ, կկրե իր մոր լեզվի՝ Բաղշի գավառաբարբառի ազդեցություն։ Այս 

նահանշին է եկեր Կովկաս»։ 

Այս հեքիաթը հիշեցնում է ներկա ժողովածուի «Քոռ կեելոլ աստվածյ> հեքիա-

թը. ձեռ. յ» 778 (X 81)։ 

Հ ա վ ե լ վ ա ծ I 

1 ( 8 3 ) . ԱԼԱՐԱԼԸՂ ՏէՈԻԿԸ 

(էշ 501) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կա րախ ան յան ի «Մ ատ յան– տետրը» ) ։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյսւնը 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրշանում։ 

Ասել Է Արմեն Հովհաննեսի Կարախանյանը։ Ասացողի մասին առանձին թղթի 

վրա բանահավաքը գրել Էճ «Ասացողի անգրագետ, Արմեն Հովհաննեսի Կարախան– 

յան, ծնվել է 1872 թվ. Վրացական ՍՍՀ Ախալքալաքի շրշան ի Դիլիսկա գյուղում, 

ռանչպար, մինչև վեր շերս աշխատում էր կոլխոզում իբրև հնձվոր։ Պապերը էրղ– 

րումի (Կարին) Գեզախոռ գյուղից»։ 

Հհքիաթը հանդիսանում է ներկա հրատարակության 1ոՐՐորդ հատորում 

տպագրված «Մարդակերպ ձուկը» ( 4 ) հեքիաթի մի այլ տարբերակը։ 

2 (84 ) . ԸԽՏԱՆՈՍԸ 

(էշ 508) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կա րախ ան յանի «Մատյան-տետրը») ։ 

Գրի է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ, հուլիս ամսին, Ախալքալաքհ 

շրշանում ։ 

Ասել է Արմեն Հովհաննեսի Կարախանյանը, տե՛ս 83 ծանոթագրությունը» 

Հեքիաթը հիշեցնում է ներկա հրատարակության չորրորդ հատորում տպա-

գրված ՀՌանչպարի տղեն» հեքիաթը (ՀՔ 10)։ 

3 ( 8 5 ) . ՎԱՃԱՌԱԿԱՆԸ 

(էէ Տ11) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մ ատ յան֊ տետրը») ՚ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին։ 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս, յ\ք 89 ծանոթագրությունը։ 
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4 ( 8 6 ) . Օ-ԱՔԱՎՈՈԻ Պ&ՏԻ ՏՂԵՆ 

(էէ 516) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱ1՛ 

բանահյուսական արխիվում (տէքս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան-տետրը»)։ 

Գրի Է աոել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին> Ախալքալաքի՛ 

շրջանում I 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս էք 83 ծանոթագրությունը։ 

Հեքիաթը անվերնագիր Էր։ Վերնադիրը գրված Է մեր կողմից։ 

5 ( 8 7 ) . ԹՐ-ԼԵ&8Ի ՄԵՐՍՈՊԸ 

(Էէ 519) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ՚ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գրիգոր Կարախանյանի «Մատյան-տետրը»)։• 

Ասել Է Հովակիմ Խաչատրյանը։ Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. 

հուլիսին։ Հեքիաթի վերջում ասացողի մասին գրում Էճ «Ասել է Հովակիմ Հարու-

թ յունի Խաչատրյանը, անգրագետ, ծնվել է 1882 թվ. Վրացական ՍԱՀ Ախալքա– 

լաքի շրջանի Նամղարա գյուղում, պապերը էրղրումի Ըղտաձոր գյուղից։ Այժմ ապ-

րում է Ախալքալաք քաղաքում։ Լսել է մշեցի տ ղաներից 1903— 1905 թթ., Երևա-

նում ապրած ժամանակ։ Հացթուխ է (փռնջի)»։ 

6 ( 8 8 ) . ՕԽՏԸ ԳԼԽԱՆԻ ԴԵ՛ԼԸ 

(էէ 524) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս Գր. Կարախանյանի «Մատյան ֊տետրը») ։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրջանում է 

Ասել Է Հովակիմ Խաչատրյանը, տե՛ս 87 ծանոթագրությունը։ 

7 ( 8 9 ) . ԹԱՔԱՎՈՐՆ ՈԻ ՈՍԿԷՐ8ԻՆ 

(Կ 527) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀՍ.Ւ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան-տեսւրր») ։ 

Գրի Է առել Գր. Կարախանյանը, 1959 թ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի շրջա-

նում ։ 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս էէ 83 ծանոթագրությունը։ 

Հեքիաթը անվերնագիր Էր։ Վերնադիրը դրված Է մեր կողմից։ 
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8 ( 9 0 ) . ԹԱՔԱվՈՐԸ ՍԱՂ Ը Ա Ի 

(է։ ՏՏ9) 

Տպագրվում Է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

ք ահա կուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան– տետրը՛.) ։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրշանում ։ 

Ասել Է Հովակիմ Խաչատրյանը, տե՛ս X 87 ծանոթագրությունը, 

9 ( 9 1 ) . Ք Ա Վ Ո Ր Ը 

(էշ 532) 

Տպագրվում Է աոաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան-տետրը»)։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրջանում ։ 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս յ|ք 83 ծանոթագրությունը։ 

10 ( 9 2 ) . ԹԱԳԱՎՈՐՆ ՈԻ ԴԸՄԸՐ9ԻՆ 

(Էջ 534) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանա ։յուսականք արխիվում (տե՛ս, Գր* Կարախանյանի «Մատյան-աետրը»)։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրջանում։ Ասեք Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս, ^ 83 ծանոթագրությունը։ 

Հեքիաթն անվերնագիր Էր։ Վերնադիրը գրված Է մեր կողմից։ 

11 ( 9 3 ) . ՋԱԽ9ԸՊԱՆԸ 

(Է. 536) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան-տետրը») ։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրշանում։ 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս, ՀՏ 83 ծանոթագրությունը։ 

• 12 ( 9 4 ) . ԱԽ2ԻԿՆ Ո Ի 0 2 Ը 

(Էշ 540) 

Տպագրվում Է աոաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի էՄատյան-տետրըյ։ ) ։ 

Գրի Է առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրշանում։ 

Ասել Է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս X 83 ծանոթագրությունը։ 
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13 ( 9 5 ) . ՍՈՂՈՄՈն ԻՄԱՍՏՈՒՆԸ 

(Կ 54%) 

Տպագրվում է առաջին անգամւ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

ք ան ա ՛կաս ակ ան արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի «Մատյան-տետրը»)։ 

Գրի է առել Գրիգոր Կարախանյս/նը, 1959 թվ. հուլիսին, Ախալքալաքի շրշա՛ 

•նամ։ 
Ասել է Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս X 83 ծանոթագրությունը, 

14 ( 9 6 ) . ՐԱԼՔԻ ԲԱՐԻՆ ԷՍ է 

(Կ Տ") 

Տպագրվում կ առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Գր. Կարախանյանի ոՄատյան-տետրըո)։ 

Գրի կ առել Գրիգոր Կարախանյանը, 1959 թվ. հուլիս ամսին, Ախալքալաքի 

շրշանում։ 

Ասել կ Արմեն Կարախանյանը, տե՛ս ^ 83 ծանոթագրությունը՛ 

15 ( 9 7 ) . ԳԱՌՈՅԻ, Կ ՚ Ո 2 Ա Ղ – Տ Ղ Ի ՍՂ ՍԻՐԱՄԱՐԳԻ-ԽԱՎ.Ի ԽԵՔՅԱԹԸ 

(Կ 544) 

Տպագրվում կ աոաշին անգամ։ Գրառման բնագիրը պահպանվում կ ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (Գ. Միքայելյանի ֆոնդ)։ Հեքիաթը ժամանակին պատ-

մել է Հայրո-ամին (Հայրապետ Տեր-ՄիքայեԱանը) , 1918 թ Ն ո ր Բա յ ա ֊ 

զետամէ ընտանեկան միջավայրում։ Հեքիաթը վերհիշելով գրի Է առել ասացողի 

ոբգինճ Սովետական Միության հերոս Գ. Հ. Միքայելյանը, 1965 թ., Երևանում։ 

Հ ա վ ե լ վ ա ծ I I 

1 ( 9 8 ) . ՖԱԼԱՔԻ ԴԱՆԳՏվՈՐՆեՐ 

(Էշ 567) 

Տպագրվում կ առաջին անդամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. .V 7 8 2 ) ։ 

Ձեռագրի աոաջին Էջի ՛Էրա վերևում, աջ կողմում գրված Է՝ «Բաղեշ»։ Նրանից 

մի փոքր ներքև դրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի Է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թվ. փետրվարի 10-ին, Թիֆ– 

լիսում։ Տողատակի ծանոթության մեջ բանահավաքը գրում Էճ ՀՊատմեց Հաբեթ 

Հարդենյան, 26-ամյա, արհեստճ հացագործություն։ Պոլիս — Բուլղարիա մնացեր է 

3 տարի, կիսագրագետ»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկանւ 
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( է ։ Տ69) 

2 ( 9 9 ) . ՊԱՌվՈԻ ԽՈՐԱԳԵՏ ՏՂԵՆ 

Տպագրվում Է ըստ «Էմինյան ազգագրական ժողովածուի» Դ հատորում (Է*՛ 

158—160) Հրատարակված տեքստիտ 

Գրի Է առել Ս. Հայկունին, ոչ մի տեղեկություն չի հաղորդում ասացողի մա-

սին։ Վերնագրի տակ փակագծում գրված Էճ «Ալաշկերտի բարբառով»։ 

3. ( 1 0 0 ) . ՏԱԽՃՊԱՆ Դ1՚ԼԱՆ 

(Կ Տ71) 

Տպագրվում է ըստ &էմինյան ազգագրական ժողովածուի» հատոր Բ-ում (էշ 

243—245) հրատարակված տեքստի։ Գրի է առել Ս. Հայկունին. տողատակի ծա-

նոթության մեշ գրում է՝ «Պատմած է Լևոն Տեր-Մինասյան»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ չկան։ Հեքիաթի վերնագրի տակ, վւա-

կա գծում դրված է1 «Ալաշկերտի բարբառով»։ 

4 ( 1 0 1 ) . ԱԳՈՆ ՈՒ ՐԸԳՈն 

(Կ 574) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ՝ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 1, ձեռ. 7 7 2 ) ։ 

Ձեռագրի վրա դրված է «Ե. Լալայանի խմբարշավ.ս կնիքը, նրանից վերև 

գրված է% «Բաղեշ—Բ ի թլիս» է 

Գրի Է առել Սենեքերիմ Շալճյանը, որը տողատակի ծանոթության մեշ գրում 

Էճ «Պատմեց 1915 թվ. հոկտեմբերի 11-ին Կարաքիլիսումճ Դ՛արեգին Ավետիս յան,, 

բիթլիզցիյ ՏՕ տարեկան երիտասարդը։ Իր հայրենիքեն դուրս յոթ տարին ի վեր 

ապրած է Բուլանըղի Կոփ գյուղաքաղաքի մեշ։ Արհեստով դերձակ եղած է»։ 

5 ( 1 0 2 ) . ՀՈԳԵԱՈ– ՃԵՏ 

(Կ 579) 

Տպագրվում է առաշին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս ե* Լալայանի ֆոնդ, գործ 3, ձեռ. 51)։ 

Ձեռագրի վյբա դրված է1 «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի է առել նազարեթ Մարտիրոսյանը, 1916 թվ. հունվարի 23-ին, Երևա-

նում։ Տողատակի ծանոթության մեշ գրում էճ «Պատմեց տիկին նանոլխաս Աղեկ– 

յան, 35-ամյա, անգրագետ, առաշին անգամն է, որ դուրս կելնի իր հայրենիքենս 

Բադշո բարբառի ազդեցությունը կրած է իր մ որմ են»։ 

Ձեռագիրն ունի կարմիր թանաքով կատարված բարբառային ուղղումներ՚, 
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6 (103). գողերու մասին 

(էէ 581) 

Տպագրվում է աոաջին անդամ։ Գրառման ձեռաղիրը պահպանվում է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 3, ձեռ. ^ 58)։ 

Ձեռագրի վրա կա «Ե. Լալայանի խմբարշավ.ս կնիքըւ 

Գրի է առել Նազարեթ Մարտիրոս յանըէ 1915 թվ, դեկտեմբերի 16-ին, 

Երևանում։ Տողատակի ծանոթության մեշ դրում ԷՀ «Պատմեց տիկ. Մ... Վար-

դանյանք գարաքիլիսեցի, 6 0 ֊ ամ յա ։ անդրադետ։ Կովկաս եկեր Է այս նահանջին»* 

Կան կարմիր թանաքով կատարված ուղղումներ։ 

7 ( 1 0 4 ) . ՍՈԻՐՓ ՍԱՐՔԻՍՈ 

(Էէ 582) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

.բանահյուսական արխիվում (տե՛ս Վ. Բդոյանի ֆոնդ «Ֆոլկլորը Բոգգանովկայի 

շրշանում» տետրը, Էջ 22—24)։ 

Գրի Է առել Վարդ Բդոյանը 1947 թվ., Բոգգանովկայի (նախկին Ախալքալաքի) 

շրջանի Ուլմանա դյուզում։ 

Ասել Է Մկրտիչ Բ ում աս յանը, ասացողի մասին բանահավաքը գրում Է1 «Ծնվել 

Է Ուչմանայում, 1901-ին, նաշնավոր առակախոսներից Է գյուղի մեշ»։ 

8 ( 1 0 5 ) . Ի5ՈԻ ՀԱվԿԻԹ 

(Էէ Տ8Տ) 

Տպագրվում Է առաջին անգամէ Գրառման ձեոագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

.բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 3, ձեռ. 56)։ 

Ձեռագրի վրա դրված Է «Ե. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը, նրանից դեպի աց 

ոլ վերև գրված Է՝ «Ալաշկերտ—Գարաքիլիս»։ 

Գրի Է առել Նազարեթ Մարտիրոսյանըէ 1915 թվ. դեկտեմբերի 15-ին, 

Երևանում։ Տողատակի ծանոթության մեջ գրում Է՝ ոՊատմեց տիկ. Մ. Վարդան-

յան— Թաշճյան, 60-ամյա, անգրագետ»։ 

Ձեռագրի վրա կան կարմիր թանաքով կատարված ուղղումներ։ 

9 ( 1 0 6 ) . ԽԵՔՅԱԹ-ԽԵՔՅԱԹ ՊԱՊՍ է 

(Էէ 587) 

Տպագրվում Է առաջին անգամ։ Գրառման ձեռագիրը պահպանվում Է ԳԱՀԱԻ 

բանահյուսական արխիվում (տե՛ս, Ե. Լալայանի ֆոնդ, գործ 3, ձեռ. 5 2 ) ։ 
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Զ եռա դրի վրա դրված է VԵ. Լալայանի խմբարշավ» կնիքը։ 

Գրի Ւ, առել Նազարեթ Մարտիրոսյանը, 191 օ թվ. դեկտեմբերի 14-ին. 

Երևանում: Տողատակի ծանոթության մեշ գրում է՝ ՀՊատմեց տիկին Եպրաքս յս 

Շաքրոյան, 22 ամ յա, անգրագետ, Կովկաս եկեր է այս անգամ»։ 

Գրառման այլ մանրամասնություններ լկան։ 


